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Within this sales folder you will receive all the information about the new ELEMENTAL SPA product range and how
to set up your showroom or sales area. We present the concept, the Lead bathroom, the ritual areas, the materi-
als, the ornaments and of course the product range. You can receive further support through the newly created 
ELEMENTAL SPA PARTNER PROGRAMME. 

Il presente sales folder raccoglie tutte le informazioni relative alla nuova gamma di prodotti ELEMENTAL SPA e i
suggerimenti per arredare in modo armonico lo showroom o lo spazio di vendita. Vengono presentati l’idea, il “bagno
lead”, le zone rituali, i materiali, la decorazione e naturalmente la gamma di prodotti. Un ausilio ulteriore viene
offerto dal PROGRAMMA ELEMENTAL SPA PARTNER, da noi appena creato.

Con esta carpeta de ventas le proporcionamos toda la información acerca del nuevo programa de productos
ELEMENTAL SPA y sobre cómo configurar su sala de exposiciones o su superficie de ventas de forma coherente.
Explicamos el concepto, el baño conceptual, las zonas de ritual, los materiales, la decoración y, por supuesto, el pro-
grama de productos. Recibirá más apoyo a través del nuevo PROGRAMA ELEMENTAL SPA PARTNER. 

SALES FOLDER   IL SALES FOLDER   
CARPETA DE VENTAS   

Impression: copper/water Impressioni: rame/acqua Impresión: cobre/agua
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As an element, water changes an environment. It can render a location unique. This is why ELEMENTAL SPA puts
water in the centre of things, as the point from which everything originates. With space for personal and shared 
rituals for cleansing body and mind. Originality in perfection. 

L’elemento acqua cambia l’ambiente circostante. Può rendere unici i luoghi. Per questo ELEMENTAL SPA pone
l’acqua in un punto chiave. Da cui tutto deriva. Con spazio per i rituali individuali e comuni per la pulizia del corpo
e dello spirito. Fin dalle origini. 

El elemento agua cambia un entorno. Puede convertirlo en un lugar único. Por tanto, ELEMENTAL SPA sitúa el agua
en el centro. De donde emana todo. Con espacio para los rituales personales y en común de limpieza del cuerpo y
del espíritu. Un retorno a los orígenes. 

ELEMENTAL SPA CONCEPT   L’IDEA ELEMENTAL SPA   
CONCEPTO DEL ELEMENTAL SPA

Something special: the ITA fitting as a shower or as a foot bath Particolare: la rubinetteria ITA, come doccia o per il pediluvio
Especial: La grifería ITA como ducha o para el lavado de los pies 
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Clear, cubic forms as a projection screen of change: Many of the materials used in the Lead Bathroom react directly
or indirectly to contact with water. Thus each of the cleansing rituals – whether performed alone or communally –
leaves its own unique trace. And always recalls the origin of everything: the source. The fitting is no longer an addi-
tion to other bathroom elements, but an initiator. It seeks the interfaces to wall, floor and ceiling and thus marks 
the water exit point from which everything originates. The Lead Bathroom embodies the shaped vision in which all
ritual areas with their various functions are to be found. Each ritual area may also be displayed individually, de-
pending on the size of the presentation space. 

Forme chiare, cubiche, come superfici di proiezione del mutamento: molti dei materiali utilizzati nel “bagno lead”
reagiscono direttamente o indirettamente al contatto con l’acqua. Così ogni rituale di pulizia – eseguito da soli o in
comunione con altri – lascia tracce molto individuali. E in tal modo ricorda sempre l’origine di tutto: la fonte. 
La rubinetteria non è più un complemento di altri elementi del bagno, ma l’iniziatore. Ricerca le interfacce con la
parete, il pavimento e il soffitto e segna così i punti d’acqua da cui tutto sgorga. Il “bagno lead” incorpora una 
visione strutturata in cui tutte le zone rituali si incontrano con le loro diverse funzioni. A seconda delle dimensioni
della superficie di presentazione è possibile esporre anche solo zone singole. 

Las formas claras y cúbicas como superficie de proyección del cambio: muchos de los materiales utilizados en el
baño conceptual reaccionan de forma directa o indirecta al contacto con el agua. De este modo, cada ritual de lim-
pieza, ya sea solo o en compañía, deja su propia huella individual. Y con ello nos recuerda siempre cuál es el origen
de todo: el manantial. La grifería deja de ser un complemento de los demás elementos del cuarto de baño para 
convertirse en iniciador. Busca la confluencia con la pared, el suelo y el techo, marcando así los puntos de agua, 
de donde todo emana. El baño conceptual encarna la visión estructurada en la que todas las zonas de ritual se 
reencuentran con sus diferentes funciones. Dependiendo del tamaño de la superficie de presentación, también es
posible exponer sólo algunas zonas.

LEAD BATHROOM   IL “BAGNO LEAD”   
BAÑO CONCEPTUAL

Impressions: the various ritual areas Impressioni: le diverse zone rituali Impresiones: las diferentes zonas de ritual 
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RITUAL AREAS   LE ZONE RITUALI   
ZONAS DE RITUAL   

ELEMENTAL SPA makes the bathroom a refuge for the soul. A place in which the cleansing power of water brings
body and mind into harmony. The individual areas depict a path of primeval rituals.

ELEMENTAL SPA trasforma il bagno in rifugio dell’anima. Nel luogo in cui la forza purificatrice dell’acqua concilia
il corpo e lo spirito. Le singole zone segnano un sentiero di rituali primitivi. 

El ELEMENTAL SPA convierte el cuarto de baño en un refugio para el alma. En un lugar en el que la fuerza puri-
ficadora del agua armoniza el cuerpo y el espíritu. Las zonas individuales determinan una ruta de rituales que po-
tencia una vuelta a los orígenes.

cobre de la pared y del suelo. Con Cascade, se celebra la
experiencia natural del encuentro del agua cristalina con
el cuerpo. 

4   FOOT WASHING AND BODY CLEANSING

Here the body is partially or completely cleansed. Totally
at peace. Sitting or standing. This ritual calms the mind
and thus helps you become aware of yourself. Qui avvie-
ne la pulizia parziale o totale del corpo. In tutta quiete.
Seduti o in piedi. Questo rituale calma lo spirito e aiuta
a divenire consapevoli di se stessi. Aquí se limpia el
cuerpo total o parcialmente. Con toda tranquilidad.
Sentado o de pie. Este ritual relaja el espíritu y ayuda a
tomar conciencia de uno mismo.

5   SHOWER CENTRE

In the shower, the body is revitalised. While gentle rain
falls on you from above, massage jets stimulate the or-
ganism. After Foot Washing and Body Cleansing, this rit-
ual generates a feeling of ease. Sotto la doccia il corpo 
si rinvigorisce. Mentre dall’alto cade una pioggia delicata,
le doccette di massaggio stimolano l’organismo. Dopo 
il Foot Washing e il Body Cleansing questo rituale ge-
nera una sensazione di leggerezza. La ducha es el lugar
en el que el cuerpo se revitaliza. Mientras uno recibe la
suave lluvia que le cae desde arriba, las duchas de ma-
saje estimulan el organismo. Después del Foot Washing 
y del Body Cleansing, este ritual genera una sensación 
de levedad. 

1   CABINET

This place is the prelude to each visit to the ELEMENTAL
SPA. Here is where you arrive. And prepare for your
rituals. Questo luogo è l’ingresso di ogni visita in
ELEMENTAL SPA. Si inizia da qui. E ci si prepara ai
propri rituali. Este lugar es el punto de partida de todas
las visitas al ELEMENTAL SPA. Aquí es donde uno llega
y se prepara para sus rituales.

2   FACEWASH

In this area, the conscious cleansing of face and hands
occurs. Everyday life slips slowly into the background.
The first ritual is accomplished. In questa zona avviene
la pulizia consapevole del viso e delle mani. Il giorno
affiora lentamente sullo sfondo. Il primo rituale viene
compiuto. En esta zona tiene lugar la limpieza cons-
ciente de la cara y las manos. La rutina diaria pasa poco
a poco a un segundo plano. Se completa el primer ritual.

3   CASCADE

You approach the element – and see the first traces of the
water on the copper-coated wall and floor slabs. With the
Cascade, the natural experience of clear water falling
down on the body is celebrated. Ci si avvicina all’ele-
mento – e si vedono le prime tracce d’acqua sulle super-
fici in rame della parete e del pavimento. Con Cascade 
si celebra l’esperienza naturale in cui l’acqua chiara
incontra il corpo. Uno se acerca al elemento – y ve las
primeras huellas del agua sobre las placas recubiertas de

8   WOODEN BENCH AND PATIO

These areas are used for meditation. Where mind and
body are brought into harmony. Queste zone servono
alla meditazione. Spirito e corpo raggiungono l’armo-
nia. Estas zonas sirven para la meditación. Se armonizan
el espíritu y el cuerpo.

9   SPILL ZONE

No restrictions, no instructions. Water becomes the elixir
– and thereby the meditative element. Nessuna limita-
zione, nessuna indicazione. L’acqua si trasforma in elisir
– e quindi in elemento di meditazione. Ningún límite,
ninguna instrucción. El agua se transforma en un elixir 
y, con ello, en un elemento de meditación. 

6   BATHING

After the shower, you proceed to the copper tank of the
bathtub. This practice has a therapeutic effect. Dopo 
la doccia ci si immerge nella cisterna di rame della vasca
da bagno. L’applicazione ha un effetto terapeutico. Des-
pués de la ducha, uno se dirige a la cuba de cobre de la
bañera. Su empleo tiene un efecto terapéutico. 

7   HEATED BLOCK

A warm marble block brings further relaxation after the
bath. Whilst the body dries, you can warm yourself and
rest. Un blocco di marmo caldo procura un rilassamen-
to ulteriore dopo il bagno. Mentre il corpo si asciuga, ci
si può riscaldare e rilassare. Un bloque de mármol
caliente proporciona una mayor relajación después del
baño. Mientras el cuerpo se seca, uno puede calentarse 
y descansar. 

1
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MATERIALS   I MATERIALI   MATERIALES   

Impression: ELEMENTAL SPA Impressie: ELEMENTAL SPA Impresión: ELEMENTAL SPAMaterial evidence: Corten steel Portatore di tracce: acciaio corten La base para las huellas: acero corten 
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05-3

In the ELEMENTAL SPA, water leaves a trace. It is ennobled. Therefore, archaic materials whose surface is altered
by use were predominantly chosen for the architecture. The alternation between “poor” and “rich”, i.e. everyday and
high-quality, materials creates a living contrast. 

In ELEMENTAL SPA l’acqua lascia tracce visibili. Si nobilita. Per questo motivo per l’architettura sono stati scelti
prevalentemente materiali arcaici, le cui superfici mutano attraverso l’uso. L’alternanza di materiali “poveri” e “ricchi”,
quindi quotidiani e pregiati, crea un contrasto vivace. 

En el ELEMENTAL SPA, el agua deja huellas. Se ennoblece. Por eso, para la arquitectura se han escogido sobre 
todo materiales arcaicos, cuya superficie va cambiando con el uso. La alternancia entre materiales “pobres" y “ricos",
es decir los normales y corrientes y los de alto valor, consigue un vivo contraste.

2

5

2

1

1   CORTEN STEEL   ACCIAIO CORTEN  
ACERO CORTEN 

When damp, the special surface forms an individual,
expressive patina which also protects the steel. Hence,
Corten steel is also used for highlighting effects in archi-
tecture and as a material in the artistic field. In some
areas of the Lead Bathroom the material is coated with a
special copper alloy to emphasise once more the traces
of the water. La particolare superficie, in presenza di
umidità, crea una patina espressiva e individuale che
inoltre protegge l’acciaio. Per tale ragione l’acciaio corten
trova applicazione anche come elemento decorativo
nell’architettura e come materiale nell’arte. In alcune
zone del “bagno lead” il materiale è arricchito con una
speciale lega in rame, per evidenziare ulteriormente le
tracce dell’acqua. Con la humedad, esta superficie es-

pecial forma una expresiva pátina individual que, ade-
más, protege el acero. Por eso, el acero corten se utiliza
también para acentuar aspectos en la arquitectura y
como materia prima en el arte. En algunas zonas del
baño conceptual, el material está provisto de una alea-
ción de cobre especial que resalta una vez más las hue-
llas del agua. 

2   COPPER   RAME   COBRE 

Copper is a warm metal with various qualities. When
combined with water, verdigris is formed, thus creating a
special optical impression. As a bathtub material, copper
is said to bestow a therapeutic effect. Il rame è un me-
tallo caldo con diverse proprietà. Il contatto con l’acqua
dà origine a una formazione di verderame che crea un

4

1

4
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gioco ottico particolare. Come materiale della vasca, al
rame viene attribuito un effetto terapeutico. El cobre es
un metal cálido con diferentes propiedades. En combi-
nación con el agua, se produce una formación de carde-
nillo que logra una impresión óptica especial. Como
material para la bañera, al cobre se le atribuye un efecto
terapéutico.

3   MARBLE   MARMO   MÁRMOL 

A noble material which nevertheless conveys naturalness.
Through its heaviness, marble can generate a sense of
unwinding. Un materiale nobile che al tempo stesso
comunica il suo carattere primitivo. Per il suo peso il
marmo può generare una sensazione di rilassamento.
Un material noble que, a pesar de ello, transmite origi-

nalidad. La gravedad del mármol hace que transmita 
una sensación de deceleración. 

4   CORIAN®

A stable and water-resistant material consisting of an
acrylic-bound mineral. Un materiale stabile e idrore-
pellente costituito da un composto di minerali e polimeri
acrilici. Un material estable y resistente al agua, com-
puesto por mineral combinado con acrílico. 

5   OLIVE WOOD   LEGNO DI OLIVO   
MADERA DE OLIVO 

Olive wood is used in various tones for the furniture.
Olive wood radiates a natural warmth and has, moreover,
a spiritual meaning in many cultural groups. Per i mo-
bili abbinati è stato utilizzato legno di olivo in diverse
tonalità. Il legno di olivo diffonde un calore naturale e
inoltre ha un significato spirituale in molte culture. Para
los muebles utilizados, se emplea la madera de olivo en
diferentes tonos. La madera de olivo difunde un calor
natural, y en muchas culturas tiene además un signifi-
cado espiritual. 

Relaxation: the heated marble block Rilassamento: il blocco di marmo riscaldato
Relajación: el bloque de mármol calentado 

The embodiment of peace: the olive-wood bench L’essenza della quiete: la panca in legno di olivo
La tranquilidad personificada: el banco de madera de olivo 

5

3

4
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ORNAMENTS   LA DECORAZIONE   
DECORACIÓN   

The materials of the ELEMENTAL SPA are a homage to the archaic, the original. The ornaments set a counterpoint
to this, being exclusively high-quality and valuable objects. Furthermore, it picks up the simple, linear, natural aspects
of the bathroom architecture and materials. By their linearity, graphic forms and tidy arrangement, the decorative 
objects stand for discreet luxury in original surroundings and can be used to further enhance the atmosphere. 

I materiali di ELEMENTAL SPA sono un omaggio all’arcaico, al primitivo. La decorazione segna qui un contrappun-
to, utilizzando esclusivamente oggetti pregiati e preziosi. Richiama il carattere lineare, essenziale e naturale dell’ar-
chitettura del bagno e dei materiali. Con la loro linea severa, le forme grafiche e la disposizione ordinata, gli oggetti
decorativi riflettono un lusso austero in un ambiente primitivo e possono essere utilizzati per caratterizzare ulteri-
ormente l’atmosfera. 

Los materiales del ELEMENTAL SPA son un homenaje a lo arcaico, a lo original. Para ello, la decoración pone un
contrapunto utilizando únicamente objetos de alto valor y de alta calidad. Al hacerlo, retoma la parte lineal, llana 
y natural de la arquitectura del cuarto de baño y de los materiales. Los objetos de la decoración, con su rectitud 
de líneas, sus formas gráficas y su disposición recogida, representan un lujo discreto en un entorno original, y se 
pueden utilizar para respaldar aún más el ambiente.

fig. 1  A noble arrangement: a hammered silver decanter on a silver tray Un abbinamento nobile: caraffa in argento martellato su un vassoio in argento Una disposición noble: 
jarra de plata repujada sobre una bandeja de plata /  fig. 2  High-quality, white towels, folded precisely Pregiati asciugamani bianchi di spugna, accuratamente piegati Toallas 
de rizo blancas de gran valor, plegadas minuciosamente  /  fig. 3  An Andrée Putman silver decanter, a Dior bottle, Asian box and a silver box – assembled on a silver tray Caraffa 
in argento di Andrée Putman, flacone di Dior, scatola orientale e scatola in argento – raccolti su un vassoio in argento Jarra de plata de Andrée Putman, frasco de Dior, tarro 

asiático y caja de plata – reunidos sobre una bandeja de plata  /  fig. 4  A Dior bottle and a pear tree bowl with olive soap Flacone di Dior, ciotola in legno di pero con sapone 
di olio di oliva Frasco de Dior, cuenco de madera de peral con jabón de oliva  /  fig. 5  An unostentatious glass decanter in combination with a lavish crystal glass Sobria caraffa
in vetro abbinata a un bicchiere prezioso di cristallo Frasco liso de cristal en combinación con un lujoso vaso de cristal

fig. 1 fig. 4 fig. 5

fig. 2 fig. 3
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The fittings of the ELEMENTAL SPA product range are contemporary interpretations of archaic water points. In their
expressive naturalness, they are far more than just useful objects. The principle: minimalist design which withdraws
itself, yet has a powerful presence in the room. The chromium-plated water exit point is a main sculptural element
and the visible source of the fitting. The chromium-plated inner surface lets the water appear like crystals and there-
by gives it new value: it becomes clearer, nobler and again more fascinating. The individual fittings of the product
range bear unique names. They thereby receive a powerful identity which does justice to their presence in the archi-
tecture. Thus it was consciously ensured that the individual names reflected not only the archaic but also spiritual
character of the ELEMENTAL SPA product range. 

Le rubinetterie della gamma di prodotti ELEMENTAL SPA sono interpretazioni contemporanee di punti d’acqua
arcaici. Nel loro carattere marcatamente primitivo sono molto più che meri oggetti d’uso comune. Il principio: un
design formalmente minimalista che si sottrae in modo riservato, pur costituendo una forte presenza nella stanza. 
Il punto d’acqua cromato è un elemento scultoreo principale e punto originario della rubinetteria. La superficie inter-
na cromata fa trasparire l’acqua come cristalli e le conferisce un nuovo valore: diventa più chiara, più nobile e ancora
più affascinante. Le singole rubinetterie della gamma di prodotti hanno nomi personali. In questo modo acquisi-
scono un’identità forte, che trova conferma nella loro presenza architettonica. È stato consapevolmente voluto che i
singoli nomi rispecchiassero il carattere arcaico ma anche spirituale della gamma di prodotti ELEMENTAL SPA. 

Las griferías del programa de productos ELEMENTAL SPA son interpretaciones contemporáneas de los puntos de
agua arcaicos. En su originalidad expresiva, son mucho más que simples objetos de uso. El principio: diseño redu-
cido en la forma, que se retrae pero que al mismo tiempo tiene una fuerte presencia en el espacio. El punto croma-
do de salida del agua es un elemento escultural principal y la fuente visible de la grifería. La superficie interna
cromada aporta al agua una apariencia cristalina y le confiere una nueva importancia: se hace más clara, más noble
y, una vez más, fascinante. Las diferentes griferías del programa de productos tienen nombres individuales. Con ello,
adquieren una identidad fuerte que hace justicia a su presencia en la arquitectura. Se ha puesto a propósito un
cuidado especial en que los diferentes nombres reflejen el carácter arcaico y al mismo tiempo espiritual del programa
de productos ELEMENTAL SPA. 

ON THE WASHSTAND   SUL LAVABO   EN EL LAVABO 

ITA Wall-mounted single-lever basin mixer Miscelatore monocomando lavabo incasso
Batería monomando empotrada para lavabo 

IAM Wall-mounted single-lever basin mixer with housing Miscelatore monocomando lavabo incasso con contenitore
Batería monomando empotrada para lavabo con bastidor

ON THE BATHTUB   SULLA VASCA   EN LA BAÑERA 

KATA Wall-mounted single-lever bath mixer with shower set Miscelatore monocomando vasca esterno con doccetta
Monomando de ducha/bañera para montaje a pared con ducha de mano 

NOTA Single-lever bath mixer for free-standing assembly Miscelatore monocomando vasca, montaggio indipendente
Monomando de bañera montaje aislado 

IN THE SHOWER   NELLA DOCCIA   EN LA DUCHA 

SATI Shower to fix under the ceiling Soffione a pioggia con fissaggio a soffitto Ducha de lluvia con fijación a plafón 
SANGHA Shower with wall fixing Soffione a pioggia con fissaggio a muro Ducha de lluvia con fijación a pared 

PRODUCT RANGE   LA GAMMA DI PRODOTTI   
PROGRAMA DE PRODUCTOS   

Cleansing: the ITA fitting used for foot baths Detergente: la rubinetteria ITA utilizzata per i pediluvi
Fuerza limpiadora: la grifería ITA utilizada en los baños para los pies 
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Invigorating: SATI shower Energica: la doccia SATI Vitalizante: la ducha de lluvia SATICharacteristic: KATA bath fitting and IAM basin fitting Caratteristiche: la rubinetteria per la vasca KATA e la rubinetteria 
per il lavabo IAM Representativas: grifería de bañera KATA y grifería de lavabo IAM



ELEMENTAL SPA PARTNER PROGRAMME   
IL PROGRAMMA ELEMENTAL SPA PARTNER   

PROGRAMA ELEMENTAL SPA PARTNER 

To be able to optimally support you in the conception of your exhibition space, the ELEMENTAL SPA PARTNER
PROGRAMME was initiated. This programme offers you not only various suggestions for the creation of the 
ELEMENTAL SPA exhibition, but also supplementary information and ideas for marketing. The scope of the 
marketing package and the architecture for your showroom or sales area is based upon whether you are an 
ELEMENTAL SPA PARTNER 360 or an ELEMENTAL SPA PARTNER. On the following pages we have summa-
rised additional information on the subject.

Further information and personal support is available from your Dornbracht contact.

Per garantire un sostegno ottimale nell’allestimento della superficie di presentazione è stato introdotto il PROGRAM-
MA ELEMENTAL SPA PARTNER. Questo programma offre non solo diverse proposte per realizzare l’ambien-
tazione di ELEMENTAL SPA ma anche ulteriori informazioni e idee di vendita. Il volume del pacchetto marketing
e l’architettura del Vostro showroom o del Vostro spazio vendita variano, a seconda che siate ELEMENTAL SPA
PARTNER 360 o ELEMENTAL SPA PARTNER. Nelle pagine seguenti abbiamo raccolto ulteriori informazioni 
sul tema. 

Potete trovare maggiori informazioni e sostegno personale presso il Vostro referente Dornbracht.

Para poder ayudarle de forma óptima en la concepción de su superficie de presentación, se ha iniciado el PRO-
GRAMA ELEMENTAL SPA PARTNER. Este programa no sólo le ofrece distintas propuestas para el diseño de la
exposición ELEMENTAL SPA, sino también extensa información e ideas para la comercialización. El volumen del
paquete de marketing y de la arquitectura para su sala de exposiciones o para su superficie de ventas depende de si
usted es un ELEMENTAL SPA PARTNER 360 o un ELEMENTAL SPA PARTNER. En las páginas siguientes
hemos reunido más información sobre el tema. 

Recibirá más información y apoyo personal a través de su persona de contacto de Dornbracht.
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As an ELEMENTAL SPA PARTNER 360, you convey with your exhibition space the integrated premium approach
of Dornbracht and are therefore comprehensively supervised. You have two possibilities for the design of your
showrooms: Either you build the Lead Bathroom with the appropriate materials 1:1, or you faithfully reproduce parts
of the Lead Bathroom. 

Building plans, sources of supply and direct support are available from your Dornbracht contact.

In qualità di ELEMENTAL SPA PARTNER 360 trasportate sulla Vostra area espositiva il pacchetto premium
completo di Dornbracht quindi riceverete completa assistenza. Per l’allestimento dello showroom avete 2 possibili-
tà: o ricostruire il “bagno lead” con gli stessi materiali 1:1, oppure allestire parti del “bagno lead”, rimanendo fedeli
all’originale. 

Progetti, fonti di acquisizione e sostegno sono a disposizione presso il Vostro referente Dornbracht.

Como ELEMENTAL SPA PARTNER 360, con su superficie de exposición usted transporta la apuesta global
“Premium” de Dornbracht, y recibirá en consecuencia un apoyo muy extenso. Tiene 2 posibilidades para organizar
su sala de exposiciones: Puede reconstruir el baño conceptual con los materiales correspondientes a escala 1:1, 
o bien escenificar partes del baño conceptual en consonancia con el original. 

Su persona de contacto de Dornbracht le proporcionará los planos de construcción, las fuentes
de adquisición y un apoyo directo.

ELEMENTAL SPA PARTNER 360   

Play of light: detail from the ELEMENTAL SPA Lead Bathroom Gioco di luci: dettaglio del “bagno lead” ELEMENTAL SPA
Juego de luces: detalle del baño conceptual ELEMENTAL SPA

2524
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ELEMENTAL SPA PARTNER   

In order that, as an ELEMENTAL SPA PARTNER, you can also do justice to the premium approach, Dornbracht
offers concepts for different exhibit options and structural support to assist you in attractively staging the ELEMENTAL
SPA with complementary products in small presentation spaces. In this way, tailored solutions are produced per-
fectly for differently sized exhibition spaces.

Further information is available from your Dornbracht contact.

Affinché possiate essere all’altezza dei requisiti premium anche in qualità di ELEMENTAL SPA PARTNER,
Dornbracht offre progetti per diverse soluzioni di ambientazione e sostegno strutturale. Ciò al fine di contribuire ad
allestire in modo adeguato ELEMENTAL SPA su piccole aree espositive con prodotti complementari. A tale scopo
esistono soluzioni appositamente concepite per varie superfici espositive. 

Ulteriori informazioni sono reperibili presso il Vostro referente Dornbracht.

Para que también como ELEMENTAL SPA PARTNER pueda satisfacer el requisito “Premium”, Dornbracht ofrece
conceptos para diferentes versiones de exposición y apoyo estructural, lo cual le ayuda a poner en escena de forma
atractiva el ELEMENTAL SPA en superficies de presentación pequeñas con productos complementarios. De este
modo se elaboran soluciones exactamente a la medida para superficies de exposición de diferentes tamaños.

Su persona de contacto de Dornbracht le proporcionará más información.

EXHIBIT OPTIONS FOR ELEMENTAL SPA PARTNERS   
LE AMBIENTAZIONI DI ELEMENTAL SPA PARTNER   
LAS VERSIONES DE EXPOSICIÓN PARA EL ELEMENTAL SPA PARTNER

On the following pages you will find three concrete exhibit options as a guide and inspiration, the ELEMENTAL SPA
display, as well as a choice of materials. Nelle pagine seguenti trovate tre ambientazioni concrete da utilizzare come
guida e ispirazione, il display ELEMENTAL SPA e la gamma di materiali. En las páginas siguientes encontrará 
tres versiones concretas de exposición para que le sirvan de pauta e inspiración, el expositor del ELEMENTAL SPA,
y alternativas de materiales.

Impression: detail from exhibit option 2 Impressioni: dettaglio dall’ambientazione 2
Impresión: detalle de la versión de exposición 2
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Alternative recommendations Suggerimenti alternativi
Recomendaciones alternativas

WASHSTAND LAVABO LAVABO 

Alape: AB.Q450.1, SB.0700.GS, WT.RX325QS, WT.RX400KH, 
WT.GR1200, WT.QS525.L, WT.QS325X, WT.GR1200.L, WT.QS45 / 
Duravit: Vero 0455600000, 2nd floor 03175 / 
Flaminia: Acquagrande / Pozzi Ginori: Rettangolo

BATHTUB VASCA BAÑERA 

Hoesch: Phillipe Starck 2 / Duravit: StarckX 700052, 2nd floor 700076 / 
Villeroy & Boch: Squaro BQ180SQR2V, Subway BA180SUB2V / 
Kaldewei: Condoduo 734 

SHOWER DOUCHE DUCHA 

Duravit: Starck 720009-720042 / Kaldewei: Superplan, Superplan XXL 

WC

Duravit: Vero 221709 / Villeroy & Boch: Subway 660010
Exhibit option 1, bathroom 21,5 m2 Ambientazione 1, Bagno 21,5 m2 Versión de exposición 1, baño 21,5 m2

EXHIBIT OPTION 1   AMBIENTAZIONE 1   
VERSIÓN DE EXPOSICIÓN 1      21,5 m2

DORNBRACHT FURNISHINGS 

31 803 770 
IAM wall-mounted single-lever basin mixer 

25 963 770 
NOTA single-lever bath mixer

28 580 770 + 36 416 780 + 
36 310 980 (2x) + 28 808 980 
SATI shower with thermostat module with
2 valves and complete hand shower set

83 211 980 
1 arm towel bar

83 500 980 
Tissue holder without cover

83 460 980 
Shelf, 555 mm

83 910 979 / 84 910 979 
Toilet brush set

OTHER FURNISHINGS 

Washstand: Villeroy & Boch (Memento
5133C3/CF) / Bathtub: Hoesch (Foster,
freestanding) / Shower: Kaldewei (Dusch-
plan, Duschplan XXL) 

Floor: resin flooring (grey) / 
Wall and bathtub covering: red travertine /
Walls and ceiling: painted white

ELEMENTAL SPA display 
Olive-wood bench

ALLESTIMENTO DORNBRACHT 

31 803 770 
IAM miscelatore monocomando 
lavabo incasso

25 963 770 
NOTA miscelatore monocomando vasca

28 580 770 + 36 416 780 + 
36 310 980 (2x) + 28 808 980 
SATI soffione a pioggia con modulo termo-
stato con 2 rubinetti e gruppo doccetta con
flessibile a muro 

83 211 980 
Portasciugamani singolo

83 500 980 
Portarotolo senza coprirotolo 

83 460 980 
Mensola, 555 mm

83 910 979 / 84 910 979 
Portaspazzola WC con spazzola

ALLESTIMENTO ULTERIORE 

Lavabo: Villeroy & Boch (Memento
5133C3/CF) / Vasca: Hoesch (Foster,
indipendente) / Doccia: Kaldewei 
(Duschplan, Duschplan XXL) 

Pavimento: pavimento colato (grigio) /
Rivestimento parete: travertino rosso /
Pareti e soffitto: verniciati di bianco

Display ELEMENTAL SPA
Panca in legno di olivo

EQUIPAMIENTO DE DORNBRACHT 

31 803 770
IAM batería monomando empotrada 
para lavabo

25 963 770
NOTA monomando de bañera 

28 580 770 + 36 416 780 + 
36 310 980 (2x) + 28 808 980
SATI ducha de lluvia con módulo de termo-
stato con 2 válvulas y juego de ducha 
de mano con codo de conexión a pared

83 211 980 
Horquilla para toallas de mano

83 500 980 
Portarrollos sin tapa

83 460 980 
Repisa, 555 mm 

83 910 979 / 84 910 979 
Juego de cepillo para WC

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO

Lavabo: Villeroy & Boch (Memento
5133C3/CF) / Bañera: Hoesch (Foster,
exenta) / Ducha: Kaldewei (Duschplan,
Duschplan XXL) 

Suelo: Piso de resina sintética (gris) / 
Revestimiento de la pared: Travertino Rosso /
Paredes y techos: pintados en blanco 

Expositor del ELEMENTAL SPA
Banco de madera de olivo

2928
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Alternative recommendations Suggerimenti alternativi
Recomendaciones alternativas 

WASHSTAND   LAVABO   LAVABO

Alape: AB.Q450.1, SB.0700.GS, WT.RX325QS, WT.RX400KH, WT.GR1200,
WT.QS525.L, WT.QS325X, WT.GR1200.L, WT.QS45 / Duravit: 2nd floor
03175 / Villeroy & Boch: Memento 5133C3/CF / Flaminia: Acquagrande

BATHTUB   VASCA   BAÑERA

Hoesch: Phillipe Starck 2, Foster / Duravit: StarckX 700052, 2nd floor
700076 / Villeroy & Boch: Squaro BQ180SQR2V, Subway BA180SUB2V 

SHOWER   DOCCIA   DUCHA

Duravit: Starck 720009-720042 / Kaldewei: Superplan, Superplan XXL 

WC/BIDET 

Duravit: Vero 221709, Vero 223915 / 
Villeroy & Boch: Subway 660010, Subway 740000

EXHIBIT OPTION 2   AMBIENTAZIONE 2   
VERSIÓN DE EXPOSICIÓN 2      15 m2

DORNBRACHT FURNISHINGS 

36 803 770 
ITA wall-mounted single-lever basin mixer

33 233 770 
KATA wall-mounted single-lever 
bath mixer 

28 582 770 + 36 416 780 + 36 310 780
SANGHA shower with xTool thermostat
module with 1 valve

83 060 980 
Towel bar, 600 mm

83 404 980 
Glass container wall model

83 410 980 
Soap dish wall model 

83 251 980 
Hook 

OTHER FURNISHINGS

Washstand: Duravit (Vero washbasin
0455600000) / Bathtub: Kaldewei
(Condoduo 734, built-in bathtub) / Shower:
Kaldewei (Duschplan, Duschplan XXL) 

Floor: resin flooring (grey) / 
Wall and bathtub covering: red travertine /
Walls and ceiling: painted white

ELEMENTAL SPA display 
Olive-wood bench

ALLESTIMENTO DORNBRACHT

36 803 770 
ITA miscelatore monocomando 
lavabo incasso

33 233 770 
KATA miscelatore monocomando 
vasca esterno  

28 582 770 + 36 416 780 + 36 310 780
SANGHA soffione a pioggia con modulo
termostato xTool con 1 rubinetto

83 060 980 
Asta portasciugamani, 600 mm 

83 404 980 
Supporto bicchiere modello da parete 

83 410 980 
Portasaponetta modello da parete

83 251 980 
Gancio 

ALLESTIMENTO ULTERIORE

Lavabo: Duravit (bacinella da appoggio
Vero 0455600000) / Vasca: Kaldewei
(Condoduo 734, vasca a incasso) / Doccia:
Kaldewei (Duschplan, Duschplan XXL) 

Pavimento: pavimento colato (grigio) /
Rivestimento parete e vasca: travertino
rosso / Pareti e soffitto: verniciati di bianco

Display ELEMENTAL SPA
Panca in legno di olivo

EQUIPAMIENTO DE DORNBRACHT 

36 803 770 
ITA batería monomando empotrada 
para lavabo

33 233 770 
KATA monomando de ducha/bañera 

28 582 770 + 36 416 780 + 36 310 780
SANGHA ducha de lluvia con módulo 
de termostato xTool con 1 válvula

83 060 980 
Barra para toallas de baño, 600 mm 

83 404 980 
Vaso de cristal modelo para colocar 
en la pared 

83 410 980 
Jabonera modelo para colocar en la pared

83 251 980 
Gancho 

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO

Lavabo: Duravit (Repisa Vero
0455600000) / Bañera: Kaldewei (Condo-
duo 734, bañera empotrada) / Ducha:
Kaldewei (Duschplan, Duschplan XXL) 

Suelo: Piso de resina sintética (gris) /
Revestimiento de la pared y
de la bañera: Travertino Rosso / 
Paredes y techos: Pintados en blanco 

Expositor del ELEMENTAL SPA
Banco de madera de olivo

3130

Exhibit option 2, bathroom 15 m2 Ambientazione 2, Bagno 15 m2 Versión de exposición 2, baño 15 m2
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Alternative recommendations Suggerimenti alternativi
Recomendaciones alternativas 

WASHSTAND LAVABO LAVABO 

Alape: AB.Q450.1, SB.0700.GS, WT.RX400KH,
WT.GR1200, WT.QS525.L, WT.QS325X, WT.GR1200.L, WT.QS45, / 
Duravit: 2nd floor 03175, Vero 0455600000 / 
Villeroy & Boch: Memento 5133C3/CF 

SHOWER DOCCIA DOUCHE 

Duravit: Starck 720009-720042 / 
Kaldewei: Duschplan, Duschplan XXL, Superplan, Superplan XXL 

WC

Duravit: Vero 221709 / Villeroy & Boch: Subway 660010

EXHIBIT OPTION 3   AMBIENTAZIONE 3   
VERSIÓN DE EXPOSICIÓN 3      9 m2

DORNBRACHT FURNISHINGS 

36 803 770 
ITA wall-mounted single-lever 
basin mixer

28 580 770 + 36 015 780 
SATI shower with xStream single-lever
mixer for wall mounting

83 060 980 
Towel bar, 600 mm 

83 410 980 
Soap dish wall model

83 500 980 
Tissue holder without cover

OTHER FURNISHINGS

Washstand: Alape (WT.RX450QS) /
Bathtub: Duravit (Starck 720009-720042) 

Floor: resin flooring (grey) / 
Wall covering: red travertine / 
Walls and ceiling: painted white 

ELEMENTAL SPA display 
Olive-wood shelf 

ALLESTIMENTO DORNBRACHT

36 803 770 
ITA miscelatore monocomando 
lavabo incasso

28 580 770 + 36 015 780 
SATI soffione a pioggia con xStream 
miscelatore monocomando per montaggio
a incasso

83 060 980 
Asta portasciugamani, 600 mm

83 410 980 
Portasaponetta modello da parete

83 500 980 
Portarotolo senza coprirotolo

ALLESTIMENTO ULTERIORE

Lavabo: Alape (WT.RX450QS) / 
Doccia: Duravit (Starck 720009-720042) 

Pavimento: pavimento colato (grigio) /
Rivestimento parete: travertino rosso /
Pareti e soffitto: verniciati di bianco 

Display ELEMENTAL SPA
Piano di appoggio in legno di olivo

EQUIPAMIENTO DE DORNBRACHT  

36 803 770 
ITA batería monomando empotrada
para lavabo

28 580 770 + 36 015 780 
SATI ducha de lluvia con batería mono-
mando xStream para montaje empotrado 

83 060 980 
Barra para toallas de baño, 600 mm

83 410 980 
Jabonera modelo para colocar en la pared

83 500 980 
Portarollos sin tapa

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO

Lavabo: Alape (WT.RX450QS) / 
Ducha: Duravit (Starck 720009-720042) 

Suelo: Piso de resina sintética (gris) / Re-
vestimiento de la pared: Travertino Rosso /
Paredes y techos: Pintados en blanco 

Expositor del ELEMENTAL SPA 
Estante de madera de olivo

Exhibit option 3, bathroom 9 m2 Ambientazione 3, Bagno 9 m2 Versión de exposición 1, baño 9 m2
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Corian® or Estremoz marble 
Corian® o marmo Estremoz
Corian® o mármol Estremoz  

For the wall covering
Per il rivestimento parete
Para el revestimiento 
de la pared

ALTERNATIVE 1 
ALTERNATIVA 1 
ALTERNATIVAS 1 

ALTERNATIVE 2 
ALTERNATIVA 2 
ALTERNATIVAS 2 

ALTERNATIVE 3 
ALTERNATIVA 3 
ALTERNATIVAS 3 

For the floor
Per il pavimento 
Para el suelo

For the shower walls 
Per le pareti della doccia 
Para las paredes de la ducha 

Classic travertine 
Travertino classico 
Travertino Classic

Estremoz marble
Marmo Estremoz
Mármol Estremoz

Red travertine 
Travertino rosso 
Travertino Rosso 

Classic travertine or resin floor-
ing (beige) Travertino classico
o pavimento colato (beige)
Travertino Classic o piso de
resina sintética (beige)

Estremoz marble or resin floor-
ing (grey) Marmo Estremoz 
o pavimento colato (grigio)
Mármol Estremoz o piso de 
resina sintética (gris)

Resin flooring (beige or grey)
Pavimento colato (beige o 
grigio) Piso de resina sintéti-
ca (beige o gris)

Corian® or classic travertine 
Corian® o travertino classico
Corian® o Travertino Classic 

Corian® or red travertine
Corian® o travertino rosso
Corian® o Travertino Rosso 

Olive wood
Legno di olivo
Madera de olivo

For the furniture 
Per i mobili
Para los muebles 

Oak 
Quercia
Roble

Ash or birch (oiled) 
Frassino o betulla (oliato) 
Fresno o abedul (impregnado
con aceite) 

CHOICE OF MATERIALS   LA GAMMA DI MATERIALI   
MATERIALES ALTERNATIVOS

20
0

70                    

ELEMENTAL SPA DISPLAY   IL DISPLAY ELEMENTAL SPA   
EXPOSITOR ELEMENTAL SPA   

ELEMENTAL SPA display optionally with installed fixture for a flat screen or with illuminated 
slide box Display ELEMENTAL SPA a scelta con dispositivo integrato per uno schermo
piatto o con lettore diapositive a incasso Expositor del ELEMENTAL SPA a elección con 
dispositivo para integrar una pantalla plana, o con caja de diapositivas iluminada

The ELEMENTAL SPA display is a supplement to the exhibit options and forms the link to the ELEMENTAL SPA
Lead Bathroom. It is available in two types: with illuminated slide box or with a fixture for the integration of a flat
screen. For better orientation, the ELEMENTAL SPA display contrasts with the architecture of the exhibit options.

More detailed information is available from your Dornbracht contact.

Il display ELEMENTAL SPA è un complemento per tutte le ambientazioni e costituisce il punto di collegamento con
il “bagno lead” ELEMENTAL SPA. È disponibile in due versioni: con lettore diapositive a incasso o con un disposi-
tivo per l’integrazione di uno schermo piatto. Per una migliore esposizione il display ELEMENTAL SPA si staglia
sull’architettura delle ambientazioni. 

Informazioni dettagliate sono reperibili presso il Vostro referente Dornbracht.

El expositor ELEMENTAL SPA es un complemento a las versiones de exposición, y constituye el enlace con el baño
conceptual ELEMENTAL SPA. Hay dos versiones disponibles: con diapositiva retroiluminada o con un dispositivo
para la integración de una pantalla plana. Para lograr una mejor orientación, el expositor del ELEMENTAL SPA
destaca dentro de la arquitectura de las versiones de exposición. 

Su persona de contacto de Dornbracht le proporcionará información más detallada.
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IDEAS FOR CLIENT EVENTS AT POINTS OF SALE
IDEE PER EVENTI PER LA CLIENTELA NEL PUNTO DI VENDITA 

IDEAS PARA EVENTOS CON LOS CLIENTES EN EL PUNTO 
DE VENTA  

For the introduction of ELEMENTAL SPA we recommend that you organise an event. Here you will find suggestions
and guidance. Basically it is important that, regardless of the size of the event, the interaction of various elements
creates a coherent atmosphere which reflects the world of ELEMENTAL SPA. From the invitation, location and
choice of music to catering, decoration and ambience, everything should be clear, discreet and at the same time high-
class. The following points will provide inspiration and ideas for accomplishing this. 

Per presentare ELEMENTAL SPA, suggeriamo di organizzare un evento. A tale scopo qui potete trovare idee e
consigli. Innanzitutto è importante che, indipendentemente dalle dimensioni dell’evento, l’abbinamento dei diversi
elementi crei un’atmosfera armonica, che rifletta il mondo di ELEMENTAL SPA. A iniziare dall’invito, dal luogo,
dall’accompagnamento musicale fino al servizio di catering, alla decorazione, all’ambiente, tutto deve essere es-
senziale, discreto e al tempo stesso di alta classe. I punti seguenti intendono servire da ispirazione e proposta per 
la realizzazione.

Recomendamos organizar un evento para la presentación del ELEMENTAL SPA. Aquí le ofrecemos algunas sugeren-
cias y orientación. En general, es importante que, independientemente de la magnitud del evento, mediante la com-
binación de los distintos elementos se logre un ambiente coherente que refleje el mundo del ELEMENTAL SPA.
Comenzando por la invitación, la ubicación y la música, hasta el catering, la decoración y el ambiente, todo debe ser
claro, discreto y al mismo tiempo de alto nivel. Los siguientes puntos sirven de inspiración y sugerencia de ideas para
la realización.

Manifestation: interaction between location and Lead Bathroom Manifestazione: luogo e “bagno lead” in armonia
Manifestación: ubicación y baño conceptual en combinación
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CATERING   CATERING   RESTAURATION 

Opulent food is not compatible with the ELEMENTAL
SPA, yet neither is rustic. Try to keep the catering basic
and at the same time high quality. For example, with 
a big, fresh round loaf which is however ennobled 
with a special butter and fleur de sel. As for the drinks,
water and Crémant are a good choice for example. A
ELEMENTAL SPA non si addicono pasti opulenti, 
ma neanche rustici. Cercate di scegliere cibi elementari e
al tempo stesso pregiati. Ad esempio con un pane case-
reccio grande e fresco, che può essere arricchito con un
burro speciale e Fleur de Sel. Per le bevande acqua e
Crémant sono ad esempio una buona scelta. Para el
ELEMENTAL SPA no es adecuada una comida co-
piosa ni rústica. Intente mantener la comida a un
nivel elemental pero de alta calidad. Por ejemplo:
crujientes tostadas de pan aderezadas con aceite de

oliva aromático que sirvan de base a pequeños capri-
chos salados. Una buena elección para las bebidas es
por ejemplo agua y cava. 

SOUND   SOUND   SONIDO 

The ELEMENTAL SPA soundtrack (Noises for Ritual
Architecture, Noise 3) is a good example of the music
suitable for the event: quiet, atmospheric music, with
fluent sound carpets. Electronic rather than, for example,
a jazz combo or guitar music. It is to run in the back-
ground, yet be loud enough to support the ambience.
La colonna sonora di ELEMENTAL SPA (Noises for
Ritual Architecture, Noise 3) è un buon esempio di
accompagnamento musicale dell’evento: musica distesa,
d’atmosfera, con un sound fluido di sottofondo. Meglio
musica elettronica che ad esempio jazz combo o chitar-

INVITATION   INVITO   INVITACIÓN

Use a simple format which might be printed on one side
with pictures of the Lead Bathroom or its materials. The
use of superior and distinctive paper is also a possibility.

Utilizzate formati semplici, che eventualmente riportino
su un lato immagini del “bagno lead” o suoi materiali. Si
possono considerare anche biglietti in carta pregiata o
particolare. Utilice formatos simples, que pueden estar
impresos por una cara con imágenes del baño concep-
tual o de sus materiales. Piense también en la posibilidad
de utilizar papeles poco habituales, de alta calidad.

LOCATION   LUOGO   UBICACIÓN

The venue incorporates the exhibition space of the 
ELEMENTAL SPA. Thus care should be taken that the

furnishings and decoration are supported by the archi-
tecture. Pay attention to clear, straight lines and 
elements which appear restrained and at the same time
noble. Light should be used indirectly as far as possible.

Il luogo della manifestazione comprende la superficie
espositiva di ELEMENTAL SPA. In questo caso oc-
corre fare in modo che mobili e decorazioni si ispirino
all’architettura. Ricorrete a linee chiare, diritte e a 
elementi discreti e al tempo stesso nobili. Se possibile
utilizzare una luce indiretta. El lugar donde se celebre
el evento incluye la superficie de exposición del 
ELEMENTAL SPA. Para ello hay que prestar atención a
que los muebles y la decoración se adapten a la arqui-
tectura. Procure unas líneas claras y rectas y elementos
que se retraigan y que al mismo tiempo tengan un 
aspecto noble. En la medida de lo posible, la luz debe
utilizarse indirectamente.

Impression: Lead Bathroom exhibition in Milan Impressioni: esposizione del “bagno lead” a Milano
Impresión: exposición del baño conceptual en Milán

Elementary: round loaf, fleur de sel and water for the catering
Elementare: pane casereccio, Fleur de Sel e acqua per il catering
Elemental: pan de pueblo, Fleur de Sel y agua para el catering

Linear: noble, restrained decoration Lineare: decorazione 
pregiata, minimalista Líneas rectas: decoración noble y reducida
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ra. Scorre in sottofondo ma a un volume adeguatamente
alto da integrare l’atmosfera. La banda sonora 
ELEMENTAL SPA (Noises for Ritual Architecture, Noise
3) es un buen ejemplo de música para el evento: música
ambiental tranquila, sobre una suave alfombra de sonido.
Es más adecuada una música electrónica, por ejemplo,
que un combo de jazz o que música de guitarra. Se re-
produce como música de fondo, pero lo suficientemente
fuerte para apoyar el ambiente.

SUPPORTING PROGRAMME   PROGRAMMA 
COLLATERALE   PROGRAMA MARCO   

To give the event even more sustainability, it is proposed
that you choose a supporting programme or a particular
theme for the event. Maybe you could place the event
under the motto “4 Senses” and make it an experience
that appeals to all the senses: Scented candles spread 

a pleasant aroma. Music creates a sensuous atmosphere.
In addition, there is special food. Furthermore, multi-
media elements are integrated, e.g. a flat screen on which
the ELEMENTAL SPA ambient film runs. And of course
the bathroom as the actual climax. Per conferire mag-
giore profondità all’evento, può essere indicato scegliere
per la manifestazione un programma collaterale o un
tema determinato. Magari si può presentare la mani-
festazione con il titolo “4 senses” e trasformarla in un
evento che riguarda tutti i sensi. Candele aromatiche per
diffondere un profumo gradevole, musica che crei un’at-
mosfera sensuale e infine cibi particolari. Il tutto integra-
to con elementi multimediali, ad esempio uno schermo
piatto, su cui scorre il film d’atmosfera ELEMENTAL
SPA. E naturalmente il bagno, il vero protagonista.
Para darle una mayor consistencia al evento, es adecuado
escoger un programa marco o un tema determinado. Por
ejemplo, se puede organizar el evento con el lema 
“4 sentidos" y convertirlo en una experiencia que estimu-
le los sentidos: las velas aromáticas emanan un aroma
muy agradable. La música logra un ambiente sensual.
Esto se complementa con unas comidas especiales.
Además, se integran elementos multimedia, por ejemplo
una pantalla plana en la que se reproduce la película
ambiental del ELEMENTAL SPA. Y, por supuesto, el
baño como auténtico punto principal.

Atmospheric: the right lighting atmosphere Suggestiva: la 
giusta atmosfera luminosa Un marcado ambiente: una correcta
luz ambiental 

Fluidly: the mise-en-scène of water Fluida: l’ambientazione dell’acqua Fluida: la puesta en escena del agua
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36 803 770
ITA wall-mounted single-lever basin mixer,
185 mm projection ITA miscelatore
monocomando lavabo incasso, sporgenza
185 mm ITA batería monomando 
empotrada para lavabo, saliente 185 mm

31 803 770
IAM wall-mounted single-lever basin mixer
with housing, 185 mm projection IAM
miscelatore monocomando lavabo incasso
con contenitore, sporgenza 185 mm
IAM batería monomando empotrada para
lavabo con bastidor, saliente 185 mm

33 233 770
KATA wall-mounted single-lever bath
mixer with shower set KATA miscelatore
monocomando vasca esterno con
doccetta KATA monomando de
ducha/bañera para montaje a pared
con ducha de mano

25 963 770
NOTA single-lever bath mixer for free-
standing assembly NOTA miscelatore
monocomando vasca, montaggio indi-
pendente NOTA monomando de bañera
montaje aislado

28 582 770 *
SANGHA shower with wall fixing
SANGHA soffione a pioggia con fissaggio
a muro SANGHA ducha de lluvia con
fijación a pared

28 580 770 *
SATI shower to fix under the ceiling
SATI soffione a pioggia con fissaggio a
soffitto SATI ducha de lluvia con 
fijación a plafón

Excerpt from the product range. More detailed information can be obtained from your dealer. 
Estratto dalla gamma completa prodotti. Il Vostro rivenditore specializzato sarà lieto di fornirvi maggiori informazioni.
Extracto del programa de productos. Su comercio le facilitará informaciones exhaustivas.

* Operating and control elements from the Dornbracht range, for example the MEM and SYMETRICS series. For further information, please refer to the current price list.
* Elementi di controllo e di comando dal programma Dornbracht. Ad esempio dalle serie MEM e SYMETRICS. Per ulteriori informazioni consultare il listino prezzi aggiornato. 
* Elementos de manejo o control del programa Dornbracht. Por ejemplo, de la serie MEM y SYMETRICS. Puede encontrar más información en la lista de precios actual.

PRODUCT INFORMATION   INFORMAZIONI SUI PRODOTTI   
INFORMACIÓN SOBRE LOS PRODUCTOS 
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83 251 980
Hook Gancio Gancho 

83 404 980
Glass container wall model, complete
Supporto bicchiere modello da parete,
completo Vaso de cristal modelo para
colocar en la pared, completo

83 060 980 
Towel bar, 600 mm Asta portasciu-
gamani, 600 mm Barra para toallas 
de baño, 600 mm

83 211 980
1 arm towel bar Portasciugamani
singolo Horquilla para toallas de mano

83 500 980
Tissue holder without cover
Portarotolo senza coprirotolo
Portarrollos sin tapa

83 460 980 
Shelf, 555 mm Mensola, 555 mm
Repisa, 555 mm 

83 410 980
Soap dish wall model, complete
Portasaponetta modello da parete, 
completo Jabonera modelo para
colocar en la pared, completo

83 910 979 / 84 910 979
Toilet brush set wall/free-standing 
model, complete Portaspazzola WC con
spazzola modello da parete/da appoggio,
completo Juego de cepillo para WC
completo, para colocar en la pared/de
colocación independiente

Excerpt from the product range. More detailed information can be obtained from your dealer. 
Estratto dalla gamma completa prodotti. Il Vostro rivenditore specializzato sarà lieto di fornirvi maggiori informazioni.
Extracto del programa de productos. Su comercio le facilitará informaciones exhaustivas.
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